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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

10.01.2024 19:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister MATSCHER Christoph Sindaco

Gemeindereferentin KRÖSS Roswitha Assessore

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferent HOLZNER Christoph Assessore X

Gemeindereferent PREMSTALLER Roland Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 RUNER Margareth

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la 
Signore

 MATSCHER Christoph

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt  die  Sitzung  für  eröffnet.  Behandelt  wird 
folgender

nella sua qualità di  Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Personal:  Matrikel  268 -  Kenntnisnahme der 
endgültigen Aufnahme

Personale:  matricola  268  -  Presa  d'atto 
dell'assunzione definitiva



Vorausgeschickt, dass mit Beschluss des Gemeindeaus-
schusses Nr. 209 vom 23.05.2023 die Anstellung auf-
grund der geltenden Rangordnung für  die  Besetzung 
der freien Planstelle als qualifiziertes Reinigungsperso-
nal/Heimgehilfe (Berufsbild Nr. 2 – 2. Funktionsebene 
–  Teilzeit),  Gemeindebedienstete/r  mit  der  internen 
Matrikelnummer  268  genehmigt  worden  ist. 
Derselbe/Dieselbe hat seinen/ihren Dienst auf unbefris-
tete Zeit mit Wirkung ab 01.06.2023 aufgenommen;

Premesso, che con deliberazione della giunta comu-
nale n. 209 del 23/05/2023 è stata approvata l’assun-
zione in base alla vigente graduatoria per la copertura 
del posto vacante di personale qualificato di pulizia/
custode (profilo professionale n. 2, II. qualifica fun-
zionale – tempo parziale), dipendente comunale con 
matricola  interna 268. Il  medesimo/la  medesima ha 
preso regolare servizio a tempo indeterminato in data 
01.06.2023;

Festgestellt,  dass  die  Probezeit  des/der  Gemeindebe-
diensteten mit der internen Matrikelnummer 268, ge-
mäß Art. 102 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen Region Trentino-Südtirol  und gemäß 
Art. 14 des bereichsübergreifenden Kollektivvertrages 
vom 12.02.2008, abgelaufen ist;

Constatato che il periodo di prova del/della dipenden-
te  comunale  con  matricola  interna  268,  ai  sensi 
dell’art. 102 del Codice degli enti locali della Regio-
ne autonoma Trentino-Alto Adige ed in base all’art. 
14  del  contratto  collettivo  intercompartimentale  del 
12.02.2008, è scaduto;

Festgehalten, dass der direkte Vorgesetzte bei der die/
der Bedienstete ihren/seinen Dienst leistet, mit Beurtei-
lungsbogen vom 08.01.2024 mitgeteilt hat, dass die/der 
Gemeindebedienstete  mit  der  internen  Matrikelnum-
mer 268 die Probezeit bestanden hat;

Dato atto che il superiore direttamente proposto pres-
so il quale il/la dipendente presta il suo servizio con 
scheda di valutazione del 08/01/2024 ha comunicato 
che il/la dipendente con matricola interna 268 ha su-
perato il periodo di prova;

Für  notwendig  erachtet,  die/den  Bediensteten  mit 
Matrikel 268 mit Wirkung ab 01.12.2023 endgültig in 
die Stammrolle aufzunehmen;

Ritenuto necessario di assumere il/la dipendente con 
matricola 268 definitivamente in ruolo a partire dal 
01/12/2023;

Nach Einsichtnahme in den Art. 14 des Bereichsüber-
greifenden Kollektivvertrages vom 12.02.2008, wel-
cher die Probezeit betrifft;

Visto l’articolo 14 del contratto collettivo intercom-
partimentale del 12.02.2008 che riguarda il periodo di 
prova;

Nach Einsichtnahme in den Art. 14 des Einheitstextes 
der Bereichsabkommen vom 02.07.2015, welcher die 
Probezeit betrifft;

Visto  l’articolo  14  del  testo  unico  degli  accordi  di 
comparto del 02.07.2015 che riguarda il  periodo di 
prova;

Nach Einsichtnahme in die geltende Personaldienst-
ordnung;

Visto il vigente l’ordinamento del personale;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag; Visto il bilancio di previsione;

Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto comunale;

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
R.G. Nr. 2/2018;

Visto il vigente Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige;

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten zum 
Beschlussvorschlag  im Sinne  der  Art.185  und  187 
des  „Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex),  geneh-
migt mit Regionalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 hin-
sichtlich der:

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazio-
ne ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino Alto Adige“ 
(CEL),  approvato  con  legge  regionale  n.2  del 
03/05/2018 in ordine:

- fachliche  Ordnungsmäßigkeit   (ipaVoqCkI5+s9-
SA9P/ZPqNVbcO6d/GMcf3+SYgEoVFQ=)

- buchhalterische  Ordnungsmäßigkeit:  nicht  erfor-
derlich; 

- regolaritá tecnica (ipaVoqCkI5+s9SA9P/ZPqNVb-
cO6d/GMcf3+SYgEoVFQ=)

- regolaritá contabile: non richiesto;

Nach Einsichtnahme in in die geltenden Regionalge-
setze über die Gemeindeordnung in der Region Tren-
tino-Südtirol.

Viste  le  vigenti  Leggi  Regionali  sull‘Ordinamento 
dei Comuni Regione Trentino-Alto Adige.

B E S C H L I E S S T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A



einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti espressi in forma legale:

1) zur Kenntnis zu nehmen, dass der/die Gemeinde-
bedienstete  mit  der  internen  Matrikelnummer 
268, welcher/welche seit dem 01.06.2023 unbe-
fristet  in  der  Gemeinde  Tisens  im  Berufsbild 
qualifiziertes  Reinigungspersonal/Heimgehilfe 
Dienst  leistet,  die  Probezeit  bestanden hat,  mit 
daraus  folgender  endgültiger  unbefristeter  Auf-
nahme;

1) di  prendere  atto  che  il/la  dipendente  comunale 
con matricola interna 268 in servizio a tempo in-
determinato dal 01/06/2023 presso il comune di 
Tesimo  nel  profilo  professionale  di  personale 
qualificato di pulizia/custode, ha superato il  pe-
riodo di prova, con conseguente assunzione defi-
nitiva a tempo indeterminato;

2) festzuhalten,  dass aus gegenständlicher Maßnah-
me keine unmittelbare Ausgabe erwächst;

2) di dare atto che dal presente provvedimento non 
scaturisce alcuna spesa immediata;

Hinweis:

Jeder  Interessierte  kann  gegen  diesen  Be-
schluss im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kode-
xes  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autono-
men  Region  Trentino-Südtirol,  während  des  
Zeitraumes seiner Veröffentlichung von 10 Ta-
gen beim Gemeindeausschuss Einspruch erhe-
ben. Innerhalb von 60 Tagen ab dem Tage, an  
dem  die  Frist  für  die  Veröffentlichung  dieses  
Beschlusses abgelaufen ist (Art.  41, Absatz 2,  
Verwaltungsprozessordnung), kann beim Regio-
nalen  Verwaltungsgericht,  Sektion  Bozen,  Re-
kurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss  
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist die  
Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 104  
vom 02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnisnah-
me reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblica-
zione di 10 giorni, presentare alla Giunta Comu-
nale opposizione avverso questa deliberazione ai  
sensi dell’art. 183 comma 5 del Codice degli enti  
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto  
Adige . Entro 60 giorni dal giorno in cui sia sca-
duto il termine della pubblicazione della delibe-
ra (art.  41,  comma 2 del  Codice del  Processo  
Amministrativo) può essere presentato ricorso al  
Tribunale di Giustizia Amministrativa, sezione di  
Bolzano.  Se  la  deliberazione  interessa  l'affida-
mento di lavori pubblici il termine di ricorso, ai  
sensi  dell'art.  120,  comma  5,  D.Lgs  104  del  
02.07.2010,  è  ridotto  a  30  giorni  dalla  co-
noscenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  MATSCHER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  RUNER Margareth
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